                                                  BACELOS 2018
Señor Conselleiro de Medio rural da Xunta de Galicia.
Señor Director Xeral de Política Lingüística 
Autoridades. 
Amigas e amigos.
	Acudimos un ano máis a este pazo de Esposende para celebrar e para homenaxear a cultura do viño e dos produtos agroalimentarios das terras de Galicia. Moitos séculos antes de que a cultura acadase o prestixio do que goza na actualidade, naceu sendo algo máis natural e vital para a humanidade. Ó parecer foron os cartaxineses e os fenicios os primeiros en traer a viticultura a España, pero sería Roma a que propiciou con novas técnicas unha elevada produción de viño que se distribuía por todo o Imperio aproveitando as súas amplas redes de calzadas e a súa lingua imperial.
	Nas mans dos romanos, o viño converteuse en democrático porque era accesible a todos, desde o escravo máis humilde ata o aristócrata máis afamado, pasando polos agricultores e campesiños. A crenza romana de que o viño era unha necesidade vital diaria para cidadáns e soldados promoveu a súa extensión ó longo do Imperio, transformándose nun factor socializador e cohesionador clave para o Imperio. E o viño tivo usos moi diversos, desde terapéutico, socializador e civilizador ata espiritual, económico e literario. Roma recoñeceu que a cepa tiña un efecto fixador e civilizador para a poboación porque obrigaba á xente manterse na zona para poder recoller o froito. E sabemos todo iso grazas a persoas como Catón “o Vello”, Columela, Plinio “o Vello”, Marco Terencio Varrón e Virxilio que nos deixaron obras inmortais sobre o cultivo da terra, como De agri cultura, De re rustica, Georgicas... Eles ensináronnos a facer cultura da agricultura e a chamarlles ás cousas polo seu nome, en latín, que era a súa lingua, pero nós facémolo en galego, que é a lingua onde nacen e se elaboran os nosos produtos. Por iso lle chamamos as uvas do noso viño polo seu nome: godello, mencía, sousón, treixadura, ferrón, albariño, loureira, caíño, torrontés, lado, brancellao, garnacha, merenzao, espadeiro… E ós vexetais tamén: morogo, amorodo, pemento, nabiza, grelo, cebola, pimento, centeo, cenoria, allo… E con eles alimentamonos cada día. 
	A orixe do concepto actual de cultura naceu, pois, da agricultura. O verbo latino colere significa etimoloxicamente cultivar. Por iso, agrum colere significa cultivar o agro e vitem colere quere dicir cultivar a vide. A forma supina de colere é cultum, e de aí provén a palabra cultura, que en latín significa primariamente agricultura. Así, agriculturae son os diversos xeitos de cultivar o agro, e cultura vitium é o cultivo das viñas.
	O adxetivo latino cultus indica a propiedade dun campo cando está cultivado, do mesmo modo que incultus é o campo non cultivado. O Diccionario da Real Academia Española dálle á palabra cultura este significado como primeira acepción. Máis tarde, o sustantivo cultus aplicábaselle ó coidado que se tiña cos campos, pasando de aí ó “culto relixioso” que os sacerdotes lle rendían ós deuses. Posteriormente abriuse paso á metáfora e comparábase o cultivo da terra co cultivo do espírito, aplicándolle a palabra inculto ó home rudo comparándoo co agro sen cultivar, e culto ó home educado porque tiña a alma cultivada (cultura animi).
	Chegado o século XVII español, a metáfora aplicouse sobre todo á linguaxe. Quen falaba ou escribía con estilo rebuscado e especialmente cultivado, chamábanse a si mesmo cultos. En cambio, os seus detractores chamábanlles culteranos, que soaba a luteranos. Quevedo chamáballes culteros, que aínda era peor.
	A partir do século XIX, a palabra “cultura” ía asociada coas actividades recreativas de persoas ben educadas, tales como a lectura de novelas, a asistencia a concertos e obras de teatro, a visita a exposicións de pintura… Vemos, pois, que a palabra cultura, de representar algo tan fundamental e vital para a sociedade romana como era a agricultura, foi evolucionando semanticamente ata rematar referíndose a actividades como esta mesmo que estamos festexando neste pazo do Ribeiro.
	Neste contexto, aplaudimos, loamos, eloxiamos e enxalzamos a estas dúas empresas: Conservas Amorodo e Vermutería de Galicia, premiadas cos Bacelos 2018, por volvernos ás raíces da cultura desenvolvendo nos seus produtos todos os ítems que o concepto actual de cultura require e que nacen daquela “agricultura” romana que é o alicerce desta cultura do ano 2018. E non hai cultura sen lingua… A lingua constitúe o cemento da nosa vida social, actuando como fío condutor entre a nosa biografía persoal e a cultura que respiramos por sernos propia. Por iso os produtos que premiamos tamén aparecen na lingua da terra onde naceron, en galego, como no seu tempo o fixeron en latín os romanos cos seus.    
	Grazas a Vermutería de Galicia e a Conservas Amorodo por estender a nosa lingua e grazas tamén por axudar coas súas empresas a deter a desertización social das parroquias galegas. “O deserto medra: Ai daquel que dentro de si acubilla desertos” -dicía Nietzsche no seu famoso Zaratustra. Pois ben, Galicia está acubillando eses desertos sociolóxicos. Grazas, pois, a estas empresas premiadas por intentar frear a deriva dunhas aldeas que se están transformando en cemiterios de vivos e duns agros e veigas que se entouzan para aliarse cos pirómanos. As alarmas institucionais da despoboación das aldeas galegas están activadas de forma inquietante porque os gobernantes saben que estes pequenos núcleos habitados atesouran unha riqueza cultural que será difícil recuperar no momento que desaparezan as persoas que viviron sempre neles. Coa súa extinción esfumarase o seu coñecemento da terra que cultivaron, os seus costumes, o seu patrimonio oral, a sabedoría tradicional, a súa lingua... A cultura intelectual quedará debilitada por falta de alicerces primarios e vitais.
E xa que estes premios se demominan bacelos, remato reivindicando o viño como insignia cultural e como catarse social. Vivimos tempos onde os bulos e as mentiras logran cotas abrumadoras na información, unha situación cualificada co anglicismo de "fake news" (noticias falsas). Fronte a tal desacato á intelixencia, reparemos ese oprobio brindando co viño como antídoto a todo tipo de desinformacións interesadas, porque como dixo o xa citado Plinio "o vello", "in vino veritas".
Moitas grazas.                                                
Esposende, 1 de decembro de 2018
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